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Protection des insectes 
Insektenförderung

Projets de la ville hanséatique d'Uelzen 

Projekte in der Hansestadt Uelzen
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Pari avec les enfants de la ville – Kinderstadtwette
Gros plan sur les insectes menacés – Gefährdete Insekten im Blickpunkt

Protection des insectes : Projets de la ville hanséatique d'Uelzen

Insektenförderung: Projekte der Hansestadt Uelzen

• En 2019, le maire Jürgen Markwardt a parié avec 
les enfants de la ville d'Uelzen qu’ils ne 
parviendraient pas à construire 150 abris pour 
abeilles sauvages et autres insectes d’ici la date 
limite.


• 200 filles et garçons ont fabriqué des hôtels à 
insectes et ont gagné !


• Der Bürgermeister Jürgen Markwardt wettete 
2019, dass die Kinder der Stadt Uelzen es nicht 
schaffen, 150 Nisthilfen für Wildbienen und 
andere Insekten zum Stichtag zu bauen.


• 200 Jungen und Mädchen haben Insektenhotels 
gefertigt und gewonnen! 

Le maire Jürgen Markwardt lance un défi aux enfants

Bürgermeister Jürgen Markwardt fordert die Kinder heraus

Un hôtel à insectes achevé

Ein fertiges Insektenhotel
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Les abris sont confectionnés assidûment

Die Nisthilfen werden fleißig gebastelt

Les enfants sont fiers de présenter les abris achevés

Stolz präsentieren die Kinder die fertigen Nisthilfen

Pari avec les enfants de la ville – Kinderstadtwette
Gros plan sur les insectes menacés – Gefährdete Insekten im Blickpunkt

Protection des insectes : Projets de la ville hanséatique d'Uelzen

Insektenförderung: Projekte der Hansestadt Uelzen
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Hanséatique 
d'Uelzen


Hansestadt 
Uelzen

Citoyens / 
entreprises


Bürger / Firmen

Écoles / jardins 
d’enfants


Schulen / 
Kindergärten

Coopération avec des associations de protection de la nature, des experts forestiers, des 
établissements d’enseignement


Zusammenarbeit mit Naturschutzverbänden, Waldpädagogen, Bildungseinrichtungen

Protection des insectes : Projets de la ville hanséatique d'Uelzen

Insektenförderung: Projekte der Hansestadt Uelzen

Projet de protection des insectes : « Tendre l'antenne » –   
Projekt zum Insektenschutz: „Fühler ausstrecken“

Les trois principaux piliers – Die drei tragenden Säulen
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Espaces publics

• Espaces verts urbains le long des sentiers, parcs, 

cimetières, cours d'eau, vergers, arbres fruitiers

• Plantations qui attirent les insectes dans la zone urbaine

• Exploitation des terres


Urbanisme

• Directives dans les plans d'urbanisme


Travail avec les enfants et les jeunes

• Écoles, jardins d'enfants & centre de jeunesse 

Coopération avec des associations de protection de la 
nature


• Information des enfants sur le bon comportement/  
Sentiers pédagogiques sur les insectes


• Aménagement des cours de l'école pour attirer les 
insectes


Relations publiques


Öffentliche Flächen

• Stadtgrün an Wegseiten, Park, Friedhöfen, Gewässer,  

Streuobstwiesen, Obstbäume

• Insektenfreundliche Bepflanzung im Stadtgebiet

• Bewirtschaftung von Flächen


Stadtplanung

• Vorgaben in Bebauungsplänen


Kinder- & Jugendarbeit

• Schulen, Kindergärten & Jugendzentrum 

Kooperation mit Naturschutzverbänden

• Information der Kinder zum richtigen Verhalten /  

Insektenlehrpfade

• Insektenfreundliche Gestaltung der Schulgelände


Öffentlichkeitsarbeit

Protection des insectes : Projets de la ville hanséatique d'Uelzen

Insektenförderung: Projekte der Hansestadt Uelzen

Projet de protection des insectes : « Tendre l'antenne » –   
Projekt zum Insektenschutz: „Fühler ausstrecken“

Que fait la ville hanséatique d'Uelzen? – Was macht die Hansestadt Uelzen?
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Que font les citoyens/citoyennes, les écoles & jardins d’enfants et les entreprises ? – Was machen die Bürger/
Innen, Schulen & Kindergärten und Firmen?

• Créer des massifs de plantes vivaces

• Créer des bandes fleuries/des prairies fleuries 

• Sites d’entreprises riches en fleurs

• Créer des murs en pierres sèches et des 

étendues de sable ouvertes

• Offrir un abri :


• installer des hôtels à insectes

• créer des tas de compost

• laisser le bois mort

• laisser les feuilles mortes pendant l’hiver

• laisser des coquilles d’escargots vides


• Staudenbeete anlegen

• Blühstreifen / Blühwiesen anlegen 

• blütenreiche Betriebsgelände

• Trockenmauern und offene Sandflächen anlegen


• Unterschlupf anbieten:

• Insektenhotels aufstellen

• Komposthaufen anlegen

• Totholz liegen lassen

• Laub über Winter liegen lassen

• leere Schneckenhäuser liegen lassen

Protection des insectes : Projets de la ville hanséatique d'Uelzen

Insektenförderung: Projekte der Hansestadt Uelzen

Projet de protection des insectes : « Tendre l'antenne » –   
Projekt zum Insektenschutz: „Fühler ausstrecken“

Un hôtel à insectes

dans la nature

Ein Insektenhotel 

in der Natur

Plantations qui attirent 

les insectes

Insektenfreundliche 

Gestaltung von 

Anpflanzungen
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1. Comment l’influence des insectes sur la 
biodiversité et le déclin de la biodiversité sont-ils 
perçus dans votre région ? (Par qui ?)

• Perçu activement et avec inquiétude

• Un changement de mentalité en faveur d’une 

plus grande biodiversité a lieu


2. Le grand public est-il sensible au problème ?

• La sensibilité au sujet existe et est encore 

accrue par des projets de la ville hanséatique 
d’Uelzen, qui alerte sur la disparition des 
insectes et informe sur la création d’habitats


3. Existe-t-il des initiatives spécifiques à ce sujet 
chez vous ?

• Projet de protection des insectes : « Tendre 

l’antenne »

• Coopération avec des associations de 

protection de la nature, telles que NABU et 
BUND


• Excursions et conférences organisées par la 
Kreisvolkshochschule 


• Informations pour les citoyennes et citoyens

Protection des insectes : Projets de la ville hanséatique d'Uelzen

Insektenförderung: Projekte der Hansestadt Uelzen

1. Wie wird der Einfluss der Insekten auf die 
Biodiversität und der Rückgang der Biodiversität 
in Ihrer Region wahrgenommen? (Von wem?)

• Wird aktiv und besorgt wahrgenommen

• Ein Umdenken zu mehr Biodiversität findet 

statt


2. Ist die Öffentlichkeit sensibel für das Problem? 

• Sensibilität für das Thema ist vorhanden 

und wird noch gesteigert durch Projekte der 
Hansestadt Uelzen, die vor Insektensterben 
warnt und über die Schaffung von 
Lebensräumen informiert


3. Gibt es bei Ihnen spezifische Initiativen zu dem 
Thema? 

• Projekt zum Insektenschutz: „Fühler 

ausstrecken“

• Zusammenarbeit mit 

Naturschutzverbänden, wie NABU und 
BUND


• Exkursionen und Vorträge der 
Kreisvolkshochschule 


• Informationen für Bürger und Bürgerinnen

Protection des insectes – Insektenförderung
Le maire Jürgen Markwardt – Bürgermeister Jürgen Markwardt



liebens- und lebenswert!

Hansestadt 
Uelzen

www.hansestadt-uelzen.de


